
SHELLHOLDERS - LYMAN #2 SHELLHOLDER

Shellholder #2- FITS .22/250, .244, 6MM REM, .25-06 REM, .250-3000 Savage,
.260 REM, 6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64
Brennekem .280 REM(7MM Express), .300 Savage .308 WIN, .30-06, 7.65
Argentine Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS, 7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35
Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG,.475 Wildey. Shellholder #12- FITS .30
Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM Makarov, .41
Action Express. Shellholder #13- FITS 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG,
7MM STW, 7MM REM Ultra Mag, .300 WIN Mag,.300 REM Ultra Mag, .300 REM
Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM
Ultra Mag, .375 H&H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450 Marlin Shellholder #26-
FITS .17 REM, 204 Ruger,.221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM,7MM TCU, .380 Auto.

Attributes

Name: LYMAN #2 SHELLHOLDER
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 749012490
Mfr. No.: 7738041
Cartridge: 22-250 Remington,243 Winchester,6 mm Remington,25-06 Remington
Style: Press Type
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 011516780416

Item details

Made in USA
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SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER entschieden hast. Dieses Produkt ist für
das sichere und effektive Nachladen von Munition konzipiert. Es ist wichtig, die Sicherheitsanweisungen in diesem
Leitfaden zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und Unfälle zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lies die Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du den Shellholder verwendest.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Shellholder auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du den
Shellholder verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Patronenspezifikationen für den Shellholder.
Stelle sicher, dass der Shellholder sicher an der Nachladepresse befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide die Verwendung des Shellholders bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rutsch oder
elektrische Gefahren zu vermeiden.
Modifiziere den Shellholder in keiner Weise, da dies die Sicherheit gefährden kann.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten der Munition um und befolge die gängigen Nachladepraktiken.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Wähle den passenden Shellholder basierend auf der verwendeten Patrone (siehe die Liste der
kompatiblen Patronen).
Setze den Shellholder in die Nachladepresse ein und stelle sicher, dass er sicher an seinem Platz ist.
Ziehe alle Schrauben oder Klemmen gemäß den Anweisungen des Herstellers fest.

Nutzung:

Überprüfe immer, ob der Shellholder richtig installiert ist, bevor du mit dem Nachladeprozess beginnst.
Lege die Patronenhülse in den Shellholder und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Befolge die Anweisungen der Nachladepresse für den Betrieb der Maschine.
Entferne nach dem Nachladen die Patrone vorsichtig aus dem Shellholder und lagere sie sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Werfe den Shellholder nicht im regulären Hausmüll weg.
Überlege, den Shellholder zu recyceln, wenn er nicht mehr verwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen sieh bitte in die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die offizielle Website für Unterstützungsressourcen.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit
deinem SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen
Nachladepraktiken priorisierst.
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SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. This product is designed for reloading
ammunition safely and effectively. It is essential to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe
usage and prevent accidents.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always read and understand the safety instructions before using the shellholder.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the shellholder for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, while using the shellholder.
Do not exceed the recommended cartridge specifications for the shellholder.
Ensure that the shellholder is securely attached to the reloading press before use.
Avoid using the shellholder in wet or damp conditions to prevent slipping or electrical hazards.
Do not modify the shellholder in any way, as this can compromise safety.
Handle all ammunition components with care and follow standard reloading practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate shellholder based on the cartridge you are using (see the list of compatible
cartridges).
Insert the shellholder into the reloading press, ensuring it is securely in place.
Tighten any screws or clamps according to the manufacturer’s instructions.

Usage:

Always doublecheck that the shellholder is properly installed before starting the reloading process.
Place the cartridge case into the shellholder, ensuring it fits snugly.
Follow the reloading press instructions for operating the machine.
After reloading, carefully remove the cartridge from the shellholder and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder according to local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not throw the shellholder in regular household waste.
Consider recycling the shellholder if it is no longer usable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging or visit their official website for support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Instrucciones de Seguridad para el SHELLHOLDERS
LYMAN #2 SHELLHOLDER

Introducción
Gracias por elegir el SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Este producto está diseñado para recargar
munición de manera segura y efectiva. Es esencial seguir las instrucciones de seguridad que se detallan en esta
guía para garantizar un uso seguro y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar el shellholder.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el shellholder en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, mientras usas el
shellholder.
No excedas las especificaciones de cartucho recomendadas para el shellholder.
Asegúrate de que el shellholder esté firmemente sujeto a la prensa de recarga antes de usarlo.
Evita usar el shellholder en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones o riesgos eléctricos.
No modifiques el shellholder de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Maneja todos los componentes de munición con cuidado y sigue las prácticas estándar de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Selecciona el shellholder adecuado según el cartucho que estés utilizando (consulta la lista de
cartuchos compatibles).
Inserta el shellholder en la prensa de recarga, asegurándote de que esté bien colocado.
Aprieta los tornillos o abrazaderas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Siempre verifica que el shellholder esté correctamente instalado antes de comenzar el proceso de
recarga.
Coloca el casquillo del cartucho en el shellholder, asegurándote de que encaje de manera segura.
Sigue las instrucciones de la prensa de recarga para operar la máquina.
Después de recargar, retira cuidadosamente el cartucho del shellholder y guárdalo de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
No tires el shellholder en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el shellholder si ya no es utilizable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el empaque de tu producto o visita su sitio web oficial para recursos de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Instructions de Sécurité pour le SHELLHOLDERS
LYMAN #2 SHELLHOLDER

Introduction
Merci d'avoir choisi le SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Ce produit est conçu pour le rechargement
des munitions de manière sûre et efficace. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce
guide pour garantir une utilisation sécurisée et éviter les accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Lisez toujours et comprenez les instructions de sécurité avant d'utiliser le shellholder.
Gardez le shellholder hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le shellholder pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de l'utilisation du shellholder.
Ne dépassez pas les spécifications de cartouche recommandées pour le shellholder.
Assurezvous que le shellholder est solidement fixé à la presse de rechargement avant utilisation.
Évitez d'utiliser le shellholder dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades ou les
dangers électriques.
Ne modifiez en aucun cas le shellholder, car cela peut compromettre la sécurité.
Manipulez tous les composants de munitions avec soin et suivez les pratiques de rechargement standard.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée.
Sélectionnez le shellholder approprié en fonction de la cartouche que vous utilisez (voir la liste des
cartouches compatibles).
Insérez le shellholder dans la presse de rechargement, en vous assurant qu'il est bien en place.
Serrez toutes les vis ou pinces selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Vérifiez toujours que le shellholder est correctement installé avant de commencer le processus de
rechargement.
Placez la douille de cartouche dans le shellholder, en vous assurant qu'elle s'adapte parfaitement.
Suivez les instructions de la presse de rechargement pour faire fonctionner la machine.
Après le rechargement, retirez soigneusement la cartouche du shellholder et rangezla en toute
sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du shellholder conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le shellholder dans les déchets ménagers ordinaires.
Pensez à recycler le shellholder s'il n'est plus utilisable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter leur site web officiel pour des ressources d'assistance.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de
rechargement.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SHELLHOLDERS
LYMAN #2 SHELLHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Questo prodotto è progettato per ricaricare
munizioni in modo sicuro ed efficace. È essenziale seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida per
garantire un uso sicuro e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Leggi e comprendi sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il shellholder.
Tieni il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il shellholder per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali e guanti, durante l'uso del shellholder.
Non superare le specifiche raccomandate per le cartucce del shellholder.
Assicurati che il shellholder sia fissato saldamente alla pressa di ricarica prima dell'uso.
Evita di utilizzare il shellholder in condizioni umide o bagnate per prevenire scivolamenti o rischi elettrici.
Non modificare il shellholder in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza.
Maneggia tutti i componenti delle munizioni con cura e segui le pratiche standard di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Seleziona il shellholder appropriato in base alla cartuccia che stai utilizzando (vedi l'elenco delle
cartucce compatibili).
Inserisci il shellholder nella pressa di ricarica, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Serrare eventuali viti o morsetti secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Controlla sempre che il shellholder sia installato correttamente prima di iniziare il processo di ricarica.
Posiziona il bossolo della cartuccia nel shellholder, assicurandoti che si adatti perfettamente.
Segui le istruzioni della pressa di ricarica per l'operazione della macchina.
Dopo la ricarica, rimuovi con cautela la cartuccia dal shellholder e conservala in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il shellholder secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non gettare il shellholder nei rifiuti domestici normali.
Considera la possibilità di riciclare il shellholder se non è più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o i problemi del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o di visitare il loro sito web ufficiale per risorse di
supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo
SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di
ricarica.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA UCHWYTÓW
NA ŁUSKI LYMAN #2

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTÓW NA ŁUSKI LYMAN #2. Produkt ten został zaprojektowany do bezpiecznego i
efektywnego ponownego ładowania amunicji. Ważne jest, aby przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w
tym przewodniku, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zapobiec wypadkom.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem uchwytu na łuski.
Przechowuj uchwyt na łuski z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na łuski pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
uchwytu na łuski.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji amunicji dla uchwytu na łuski.
Upewnij się, że uchwyt na łuski jest pewnie przymocowany do prasy do ładowania przed użyciem.
Unikaj używania uchwytu na łuski w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciom lub
zagrożeniom elektrycznym.
Nie modyfikuj uchwytu na łuski w żaden sposób, ponieważ może to zagrażać bezpieczeństwu.
Obsługuj wszystkie komponenty amunicji ostrożnie i przestrzegaj standardowych praktyk ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Wybierz odpowiedni uchwyt na łuski w zależności od używanej amunicji (zobacz listę kompatybilnych
nabojów).
Włóż uchwyt na łuski do prasy do ładowania, upewniając się, że jest pewnie na miejscu.
Dokładnie dokręć wszelkie śruby lub zaciski zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt na łuski jest prawidłowo zainstalowany przed rozpoczęciem procesu
ładowania.
Umieść łuskę w uchwycie na łuski, upewniając się, że pasuje ciasno.
Postępuj zgodnie z instrukcjami prasy do ładowania w celu obsługi maszyny.
Po zakończeniu ładowania ostrożnie wyjmij nabój z uchwytu na łuski i przechowuj go w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt na łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj uchwytu na łuski do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling uchwytu na łuski, jeśli nie jest już użyteczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony
internetowej w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
ładowania z UCHWYTAMI NA ŁUSKI LYMAN #2. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich
praktykach ładowania.
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HYLSYNPITIMET LYMAN #2 SHELLHOLDER
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HYLSYNPITIMET LYMAN #2 SHELLHOLDERin. Tämä tuote on suunniteltu patruunoiden
lataamiseen turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita varmistaaksesi
turvallisen käytön ja onnettomuuksien ehkäisemisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Lue ja ymmärrä turvaohjeet ennen hylsynpitimen käyttöä.
Pidä hylsynpitimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimet vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, hylsynpitimen käytön aikana.
Älä ylitä hylsynpitimen suositeltuja patruunamääriä.
Varmista, että hylsynpitimen on kiinnitetty tukevasti latauspuristimeen ennen käyttöä.
Vältä hylsynpitimen käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa, jotta vältetään liukastuminen tai sähköiset
vaarat.
Älä muokkaa hylsynpitimiä millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Käsittele kaikkia patruunakomponentteja varovasti ja noudata vakiolatauskäytäntöjä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristin on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Valitse oikea hylsynpitimen malli käyttämäsi patruunan mukaan (katso yhteensopivien patruunoiden
lista).
Aseta hylsynpitimen latauspuristimeen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Kiristä kaikki ruuvit tai puristimet valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

Tarkista aina, että hylsynpitimen on asennettu oikein ennen latausprosessin aloittamista.
Aseta patruunakuori hylsynpitimeen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Noudata latauspuristimen ohjeita koneen käytössä.
Lataamisen jälkeen poista patruuna varovasti hylsynpitimestä ja säilytä se turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä hylsynpitimet paikallisten sähkö ja metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä hylsynpitimiä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse hylsynpitimen kierrättämistä, jos se ei ole enää käytettävissä.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
valmistajan yhteystietoihin tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan saadaksesi tukea.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen HYLSYNPITIMET
LYMAN #2 SHELLHOLDERin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta latauskäytännöissäsi.
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SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Denna produkt är utformad för att säkerställa
säker och effektiv omladdning av ammunition. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide för att säkerställa säker användning och förhindra olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder hylshållaren.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder hylshållaren.
Överskrid inte de rekommenderade patronerna för hylshållaren.
Se till att hylshållaren är ordentligt fäst vid omladdningspressen innan användning.
Undvik att använda hylshållaren i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra halk eller elektriska faror.
Modifiera inte hylshållaren på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Hantera alla ammunitionkomponenter med omsorg och följ standardpraxis för omladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad.
Välj den lämpliga hylshållaren baserat på patronen du använder (se listan över kompatibla patroner).
Sätt in hylshållaren i omladdningspressen och se till att den sitter ordentligt på plats.
Dra åt eventuella skruvar eller klämmor enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Kontrollera alltid att hylshållaren är korrekt installerad innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Placera patronhylsan i hylshållaren och se till att den passar ordentligt.
Följ instruktionerna för omladdningspressen för att använda maskinen.
Efter omladdning, ta försiktigt bort patronen från hylshållaren och förvara den på ett säkert ställe.

Avfallsinstruktioner
Kasta hylshållaren enligt lokala bestämmelser för elektroniskt och metallavfall.
Släng inte hylshållaren i vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna hylshållaren om den inte längre är användbar.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
finns i din produktförpackning eller besök deras officiella webbplats för supportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningspraxis.



1.  

2.  

Návod na bezpečnostní pokyny pro SHELLHOLDERS
LYMAN #2 SHELLHOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHELLHOLDERS LYMAN #2 SHELLHOLDER. Tento produkt je navržen pro bezpečné
a efektivní nabíjení nábojů. Je zásadní dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu, abyste zajistili
bezpečné používání a předešli nehodám.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy si přečtěte a pochopte bezpečnostní pokyny před použitím shellholderu.
Udržujte shellholder mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte shellholder na známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání shellholderu.
Nepřekračujte doporučené specifikace náboje pro shellholder.
Zajistěte, aby byl shellholder bezpečně připevněn k lisu na nabíjení před použitím.
Vyhněte se používání shellholderu za mokra nebo v vlhkých podmínkách, abyste předešli sklouznutí nebo
elektrickým nehodám.
Nemeňte shellholder žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost.
Manipulujte se všemi komponenty nábojů opatrně a dodržujte standardní postupy nabíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl váš lis na nabíjení vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Vyberte vhodný shellholder podle náboje, který používáte (viz seznam kompatibilních nábojů).
Vložte shellholder do lisu na nabíjení a ujistěte se, že je bezpečně na svém místě.
Dotáhněte všechny šrouby nebo svorky podle pokynů výrobce.

Používání:

Vždy zkontrolujte, že je shellholder správně nainstalován před zahájením procesu nabíjení.
Umístěte nábojnici do shellholderu a ujistěte se, že pevně sedí.
Dodržujte pokyny pro obsluhu lisu na nabíjení.
Po nabíjení opatrně vyjměte náboj z shellholderu a bezpečně ho uložte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte shellholder v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte shellholder do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci shellholderu, pokud již není použitelný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem, obraťte se na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro zdroje podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s vaším SHELLHOLDERS
LYMAN #2 SHELLHOLDER. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých nabíjecích praktikách.


